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MARCH 2, 2025

OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA

Monday to Friday / lunes a viernes:

10:00AM - 12:00PM, 3:00 - 5:00PM

Saturday/sabado: No Office Hours; No hay horario de oficina
Sunday, Holy Days and Holidays: No Office Hours

Domingo y dias feriados no hay horario de oficina

SUNDAY MASSES / MISAS EN DOMINGO

Saturday Evening: (Sabado en la noche)

6:00PM (English) ; 7:30PM (Spanish)
7:30AM, 9:00AM, 10:30AM, 12:00Noon
1:30PM (Spanish), and 6:00PM

Lower Church: SPANISH -10:00AM, 11:30AM
(Iglesia abajo) 1:30PM (Filipino, 3rd Sunday of each month)

WEEKDAY MASSES / MISAS ENTRE SEMANA
Monday - Friday: 7:30AM, 9:00AM and 12:00Noon
Thursday: 6:30PM (Spanish)

Saturday: 9:00AM and 12:00Noon

HOLY DAYS/DIAS FESTIVOS: (Except Saturday)

Consult the bulletin/ Revise el boletin, excepto sabado

ANOINTING OF THE SICK / UNCION DE LOS ENFERMOS
Quarterly communal - no celebrations yet

For individual emergencies, please call the Rectory.
Celebracion comunal trimestral.

Emergencia por favor llamar a la rectoria.

CONFESSIONS / CONFESIONES
Saturday 4:00 to 5:15PM in the lower church
Sabados 4:00 a 5:15PM en la iglesia de abajo.

EXPOSITION/EXPOSICION: Monday to Friday, (\Lj\'
after the 7:30am mass until the beginning of the

9:00AM mass and Thursday, 12:30PM

De lunes a viernes, después de la misa de las 7:30AM
hasta el inicio de la misa de las 9:00AM y jueves, 12:30PM

BENEDICTION/BENDICION: Thursday (jueves), 6:00PM

BAPTISM / BAUTIZOS

In English 3" Sunday of the month at 3:00 PM. Arrangements
must be made in the Rectory six weeks in advance. Instruc-
tions are on the same day at 2:30PM. Parents and godpa-
rents must attend. Godparents must be fully initiated
Catholics who practice their faith. Call parish office for
questions.

En espafiol el 4to domingo del mes a las 3:00PM. Los prepa-
rativos han de hacerse en la rectoria con seis semanas de
anticipacion. La instruccion es el mismo dia a las 2:30PM,
los padres y padrinos deben asistir. Los padrinos tienen que
haber recibido los sacramentos de iniciacion y ser catdlicos
practicantes. Llama a la rectoria para mas informacion.

OCIA (Order for Christian Initiation for Adults) Program is
for adults who wish to receive the Sacraments of Baptism,
Eucharist and/or Confirmation.

OICA (Orden de Iniciacion Cristiana para Adultos)
Programa para adultos que deseen recibir sus sacramentos
de Bautismo, Eucaristia y/o Confirmacion.

Contact the parish office at (718) 429-2333 (Informacion)

MARRIAGE / MATRIMONIO Arrangements should be
made six months in advance. Arreglos deben hacerse con
seis meses de anticipacion. Call parish office for questions.

Upper Church:
(Iglesia arriba)
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2025
3 Monday
Sir 17:20-24/
Mk 10:17-27

4 Tuesday
Sir 35:1-12/
Mk 10:28-31

5 Wednesday
J12:12-18/

2 Cor 5:20—6:2/

Mt 6:1-6, 16-18

6 Thursday
Dt 30:15-20/
Lk 9:22-25

7 Friday
Sir 6:5-17/
Mk 10:1-12
8 Saturday
Is 58:9b-14/
Lk 5:27-32

9 Sunday
Dt 26:4-10/
Rom 10:8-13/
Lk 4:1-13

1 SIR 27:4-7/1 COR 15:54-58/LK 6:39-45

29| 7:30AM, 9:00AM and 12:00NN

Schedule for Ash Wednesday
March 5th, 2025
Masses / Misas:

- Regular English Masses, Upper church
- Misas regulares en ingles, Iglesia de Arriba

6:00PM - English, Upper Church

Ingles, Iglesia arriba
7:30PM - Spanish, Upper Church

Espariol, Iglesia arriba
Services / Servicios:

4:00PM - English/Spanish, Upper Church
- Ingles/espariol, Iglesia arriba

Turn away from sin and be
faithful to the gospel.

Apartate del pecado y sé fiel al
evangelio.

What is Lent?

Lent is a 40 day season of prayer, fasting, and almsgiving that begins on Ash Wednesday and ends
at sundown on Holy Thursday. It's a period of preparation to celebrate the Lord's Resurrection at
Easter. During Lent, we seek the Lord in prayer by reading Sacred Scripture; we serve by giving

alms; and we practice self-control through fasting. We are called not only to abstain from
luxuries during Lent, but to a true inner conversion of heart as we seek to follow Christ's will more
faithfully. We recall the waters of baptism in which we were also baptized into Christ's death,
died to sin and evil, and began new life in Christ.

;Qué es la Cuaresma?
L l +  La Cuaresma es una temporada de 40 dias de oracion, ayuno
] y limosna que comienza el Miércoles de Ceniza y termina al
atardecer del Jueves Santo. Es un periodo de preparacion
para celebrar la Resurreccion del Serior en Pascua. Durante
la Cuaresma buscamos al Serior en oracion mediante la lectura de la Sagrada Escritura; servimos
dando limosna; y practicamos el autocontrol mediante el ayuno. Estamos llamados no sélo a
abstenernos de lujos durante la Cuaresma, sino a una verdadera conversion interior del corazon
mientras buscamos seguir mas fielmente la voluntad de Cristo. Recordamos las aguas del bautismo
en las que también fuimos bautizados en la muerte de Cristo, morimos al pecado y al mal

y comenzamos una nueva vida en Cristo.

.

Lenten Season &
Holy Week 2025
March 5th -
Ash Wednesday
April 13th -
Palm Sunday
April 17th-
Holy Thursday
April 18th -
Good Friday
April 20th -
Easter Sunday

Lenten Regulations 2025

Abstinence: All the faithful who have reached 14 years of age are required to abstain from
meat on Ash Wednesday and all the Fridays of Lent

Fasting: All the faithful between the ages of 18 and 59 inclusive are bound to fast on Ash
Wednesday and on Good Friday. Fasting means limiting oneself to one full meal and avoiding
food between meals. Light sustenance may be taken on two other occasions during the day.
Coffee, tea and juice are permitted at any time.

Reglamento de Cuaresma 2025

Abstinencia: Todos los fieles que han cumplido 14 afios de edad deben abstenerse de comer
carne el Miércoles de Ceniza y todos los viernes de Cuaresma.

Ayuno: Todos los fieles entre las edades de 18 y 59 inclusive estan obligados a ayunar el
Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo. El ayuno significa limitarse a una comida completa y
evitar los alimentos entre comidas. El sustento ligero se puede tomar en otras dos ocasiones
durante el dia. El café, el té y el zumo estan permitidos en cualquier momento.



https://www.usccb.org/prayer-and-worship/liturgical-year/lent/almsgiving-sacrifical-giving-catholics-lent.cfm
https://www.usccb.org/prayer-and-worship/liturgical-year/lent/almsgiving-sacrifical-giving-catholics-lent.cfm
https://www.usccb.org/prayer-and-worship/liturgical-year/lent/catholic-information-on-lenten-fast-and-abstinence.cfm

From the Pastor’s Desk

Hello, and welcome to our parish. As I write
this column (on Tuesday, February 25™), T am con-
scious that Pope Francis is in Rome’s Gemelli Hos-
pital, trying to recover from double pneumonia and
mild kidney failure. His condition is listed as critical,
yet there is hope that he will overcome this medical
challenge. Let’s continue to pray for him!

Last week, our Deanery, Q-3, shared information
about two projects of interest (I think) to our young
people — a proposed soccer tournament and a 1-day
gathering of Altar Servers. You will find more details
elsewhere in this edition of the Bulletin.

This Wednesday, we begin Lent — a 40-day re-
treat of prayer and penance for the whole Church. As
the weather begins to warm up with the approach of
spring, may we warm up under the powerful love of
God, who calls us to conversion and new life at East-
er and beyond. I invite you to consider daily Mass as
a Lenten practice, in addition to abstinence from
meat on Fridays. You might also consider absti-
nence from social media so as to make more room
and time for prayer and spiritual reading. I remind
you that the Blessed Sacrament is exposed on our
upper church altar every Thursday afternoon through-
out the year — not just during Lent. If your schedule
permits, please come, even for just an hour. And
don’t forget about the corporal and spiritual works of
mercy.

The 2025 Annual Catholic Appeal officially be-
gins on the first Sunday of Lent — March 9. Please
see our parish website and Facebook page for a link
to the 2025 ACA video. Many of us have already
received invitations in the mail to support the Appeal.
Giving alms in this way is an excellent way to live
out Lent. May God bless you all. -- Msgr. Hoppe

Desde el escritorio del pastor
Hola y bienvenidos a nuestra parroquia.
Mientras escribo esta columna (el martes 25
de febrero), soy consciente de que el Papa
Francisco esta en el Hospital Gemelli de Ro-
ma, tratando de recuperarse de una neu-
monia doble y una insuficiencia renal leve.
Su condicion esta catalogada como critica,
pero hay esperanza de que supere este desafio médico.
jSigamos orando por él!
La semana pasada, nuestro Decanato, Q-3, compartio infor-
macion sobre dos proyectos de interés (creo) para nuestros
Jjovenes: un torneo de fiithol propuesto y una reunion de 1 dia de
monaguillos. Encontrara mas detalles en otra parte de esta
edicion del Boletin.
Este miércoles, comenzamos la Cuaresma, un retiro de 40 dias de
oracion y penitencia para toda la Iglesia. A medida que el clima
comienza a calentarse con la llegada de la primavera, que po-
damos calentarnos bajo el poderoso amor de Dios, que nos llama
a la conversion y a una nueva vida en Pascua y mas alla. Los
invito a considerar la Misa diaria como una practica de Cuar-
esma, ademas de la abstinencia de carne los viernes. También
pueden considerar la abstinencia de las redes sociales para tener
mds espacio y tiempo para la oracion y la lectura espiritual. Les
recuerdo que el Santisimo Sacramento estd expuesto en el altar
superior de nuestra iglesia todos los jueves por la tarde durante
todo el afio, no solo durante la Cuaresma. Si su horario lo per-
mite, vengan, aunque sea solo por una hora. Y no se olviden de
las obras de misericordia corporales y espirituales.
La Camparia Catolica Anual 2025 comienza oficialmente el pri-
mer domingo de Cuaresma, el 9 de marzo. Visiten el sitio web de
nuestra parroquia y la pagina de Facebook para obtener un en-
lace al video de la Camparia 2025. Muchos de nosotros ya hemos
recibido invitaciones por correo para apoyar la Camparia. Dar
limosna de esta manera es una excelente manera de vivir la Cuar-
esma. Que Dios los bendiga a todos. -- Monseiior Hoppe

Works of Mercy
The works of mercy are charitable actions by which we
come to the aid of our neighbor in his (her) spiritual and
bodily necessities (CCC 2247). Instructing, advising,
consoling, comforting are spiritual works of mercy,
as are forgiving and bearing wrongs patiently.

The corporal works of mercy consist especially in
feeding the hungry, sheltering the homeless, clothing
the naked, visiting the sick and imprisoned, and burying
the dead.

Obras de misericordia
Las obras de misericordia son acciones de caridad
mediante las cuales ayudamos al projimo en sus
necesidades espirituales y corporales (CIC 2247).
Instruir, aconsejar, consolar y confortar son obras de
misericordia espirituales, como también lo son
perdonar y soportar con paciencia las ofensas. Las
obras de misericordia corporales consisten especial-
mente en dar de comer a los hambrientos, dar techo a
los sin techo, vestir a los desnudos, visitar a los
enfermos y a los presos y enterrar a los muertos.

Parish Pastoral Council (Membership Qualities)

¢ Be aregistered member of the parish;

Have some involvement in a parish group or society;

¢ Be able to communicate in English; possess good listening
skills;

¢ Have a love for Jesus Christ and His Church, both diocesan
and local (our parish);

¢ Work with the pastor to promote the overall pastoral growth of
the parish.

<

Our parish has a FORMED subscription. Visit signup
formed.org and select our parish. Enjoy the movies, ebooks,
podcasts for FREE.

Nuestra paroquia tiene una suscripcion a FORMED.

FORMED.

Visite signup formed.org y
seleccione nuestra parroquia.
Disfruta de peliculas, libros
electronicos y podcasts
GRATIS.

THE CATRHOLWC ST 8
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Let us see ourselves as Pilgrims of Hope in this
Jubilee Year of Hope.

Considerémonos peregrinos de la esperanza en este Ario
Jubilar de la Esperanza.




Jubilee of Hope, Renewal of
Faith and Charity

Annual Catholic
Appeal 2025

LGE sk Gk BEOOLLY R

Jubileo de la esperanza, reno-
vacion de la fe y de la caridad

St. Joan of Arc Catholic School

Igniting Young Minds
MNurturing Spirits
Unleashing Potential

ANNOUNCING
The Annual Catholic Appeal 2025
"Jubilee of Hope, Renewal of Faith & Charity"
This year, make a joyful commitment to the Annual
Catholic Appeal, make a real difference in the lives of

many of our sisters and brothers. It will change your
life — and theirs - for the good.

ANUNCIO

La Camparia Catolica Anual 2025

"Jubileo de Esperanza, Renovacion de la Fe y
la Caridad"

Este ario, haz un compromiso alegre con la Camparna
Catolica Anual, marca una verdadera diferencia en las
vidas de muchos de nuestros hermanos y hermanas.
Cambiara tu vida —y la de ellos- para bien.

Begin and and your day with confidencea!
+= Early Drop-Off starts at 7 am.
= After School extends care until 5:30 pm.

QOwur school days include:

Academic Rigor = Faith Development = Library Access =
One-to-One Devices = STEM = Computer Science = Spanish
= Algebra = Music = Art = Cholr = Drama = Physical Fithess

After School Program packed with exciting enrichmeant
options like Chess, Art, Band and Violin, Drama,
Drones, Model Car Racing, Robotics, Hip Hop Dance,
Soccer, and Pickleball fun!

Scholarships available through
Futures in Education

Full-day Pre-K Program
for 3 and 4 yr-olds

Schedule a Visit!

Registration for the 2025-2026 academic year is now open.

Please call our school office if you would like to visit our

Deanery Q-3 Projects

1. Soccer Tournament - Organized by Blessed Sacra-
ment parish, but open to all the parishes in the Deanery. The
tournament runs from May 29th to August 1, 2025. This is
an indoor event; games will be played in the parish gyms
until a winner is determined. It is open to two age groups:
Middle School and High School, with a limit of ten players

for each group. Registration is through St. Joan of Arc Parish

($50/player to cover cost of the uniform). Please see the
poster-flyer on our church Bulletin Boards.
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TOURNAMENT
05/29/2025 - 08/01/2025
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school! 718-639-9020

La inscripcion para el aiio académico 2025-2026 ya estd
abierta. jLlame a la oficina de nuestra escuela si desea
visitarla! 718-639-9020

2. Altar Server Encounter - Saturday, April 5th —

St. Bartholomew Church, Elmhurst. Registration is open to all
our parish Altar Servers, and all other servers in the Deanery.
Please contact Fr. Johnson or Msgr. Hoppe to register for this
event.

ALTAR SERVER
ENCOUNTER
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I ATTENTION! ,ATE]VCIO'N’ |
[
I July to December 2025 Julio a diciembre de 2025 I
I MASS BOOK OF INTENTIONS EL LIBRO DE INTENCIONES '
I will begin to open tomorrow, Monday , March I PARA LAS MISAS I
I 3rd. I se abrird a partir maniana, lunes 3 de marzo. |
On that day we will be taking your intentions in the " Ese dia, tomaremos sus intenciones en la iglesia de aba- 1
' Jower church from 10:00am - 12:00pm and 3:00 - i jode 10:00a. m. a 12:00 p. m. y de 3:00 a |
I 5:00pm. Please have your dates and intentions 5:00 p. m. Tenga listas sus fechas e intenciones con |
1 ready in advance. : anticipacion. I
| . . Tenga en cuenta que, de acuerdo con las
I Please note that in accordance with the . N normas canonicas y las necesidades pastorales de las :
I canonlcal norms and pastoral needs of the parishes I parroquias de la Didcesis de Brooklyn, [
of the Diocese of Brooklyn, the offerlng for each § laofrenda por cada misa solicitada serd de $20 a I
I mass requested shall be $20, effective July 1, 2025. \ partir del 1 de julio de 2025. |
| S7em e pick up the mass sponsorship forms in the " Puede recoger los formularios de patrocinio de misa |
:— rectory or in the church. Thank you. L en la rectoria o en la iglesia. Gracias. I
A note from the Music Ministry: Una nota del Ministerio de Musica:
Dear parishioners, Estimados feligreses,

As we approach Holy Week, you may notice a change in
our worship materials available in the pews. In an effort
to update, consolidate, and provide the best available mu-
sic and liturgical resources in English and Spanish, we
will be changing out the current missalettes and hymnals
to something more modern and accessible. Fret not! All
your favorite songs will still be available - simply in a
more user-friendly format. We hope you love them!

Your sister in the faith,
Nicholle Bittlingmeyer, Music Director

En lo que nos acercamos a la Semana Santa, es

posible que noten un cambio en nuestros materiales de
adoracion disponibles en los bancos. En un esfuerzo por
actualizar, consolidar y brindar la mejor musica y los
mejores recursos liturgicos disponibles en inglés y espaniol,
cambiaremos los misalitos e himnarios actuales por algo
mads moderno y accesible. [No se preocupen! Todas sus can-
ciones favoritas seguirdan estando disponibles, simplemente
en un _formato mds facil de usar. jEsperamos que los amen!

Su hermana en la fe,
Nicholle Bittlingmeyer, Directora de Musica

A Blessed Sunday to Alll jUn

bendecido domingo para todos!

The Filipino-American Society and
El Grupo De Parejas
Invite you to their Annual

DIVINE MERCY PILGRIMAGE

Saturday, April 26, 2025
National Shrine of the Divine Mercy
Stockbridge, Masachusetts

Assembly is at 6:15am, in front of SJA Church
Departure is at 6:30am

$65 per person (bus fee and driver’s tip)

First pay-First seat basis (non refundable but
transferrable)

Brink your own lunch and drinks

e Dress according to weather forecast

o For questions and to get seats, you may call:
Gwen, 917-415-3775; Luz, 201-920-1210; Jane,
917-547-7545; Carola, 646-732-6130

GrouP WEDDING - On June 21, 2025, we will celebrate
Group Weddings in English and in Spanish. Our parish will
offer everything to future spouses. If you are not married by
the Church, it is an excellent opportunity to regularize your
situation and be able to receive the sacraments of Penance
and Eucharist. You can come to the parish office to talk to a
priest or a deacon.

Boba EN GRUPO ~ En 21 dejunio 2025, celebraremos de
nuevo una boda en grupo en ingles y en espafiol. En la que
la parroquia ofrece'todo a los futuros esposos. Si no estan
casados por la Iglesia, es una excelente oportunidad para
regularizar su situacion y poder recibir los sacramentos de la
Penitencia y Eucaristia. Por favor comunicarse con un sacer-
dote o diacono en la rectoria.

Estudio Biblico
Mariano
* Capitulo 6
Un cuerpo doliente y glorioso

La union misticamente Cristo y la Iglesia - 5y 19 de Marzo
Mas informacion: Diacono Jorge Castillo 917-837-8792




% Please pray for our Sick and Deceased
pray
) 1h Parishioners / Por favor oren por
; nuestros enfermos y difuntos Feligreses
o :_.':
h‘ e Ritchie Trezza, Luis Pefia, Amalia & Bernardo

L Garnica, Ellen Dominkiewich, Aiden Ortiz, Maureen

Cosentino, Silvia Veloz, Ellen Fox, Brisa Bonilla, John
Conroy, Nereyda Lovera, Barbara Modica, Lucy Maloney
Walsh, Debbie Taylor, Jairo Efrain, Macana, Cecilia Lee, Maria
Lilian Cortez, Joseph Bruno, Emma Ivanchich, Rose Venice
Gonzalez Hernandez, Francisco Gavidia, Zunilda Marin, Lucila
Arias, Olga Vera, Maria Nagy, Everardo Roncancio, Sergio Pe-
rez, Jesus Armando Marin, Cecille Santos, Cristina Hernandez,
Ron Horowitz, Angelito Sy, Gil De Los Reyes, Manuel Contre-
ras, Celia Jazmines, Ester Ola, Jorge Carmelo Cusmai, Norma
Cassinelli, Eva Sanchez, Isabel Jimenez, Jose & Julio Collado,
Enis Sara, Angel Apolaya, Elizabeth Sy-Diaz, Pablo Martin,
Louis Decker, Anthony McHugh, Remedios Slaina, Isabela Liri-
ano, Thomas Russell, Yolanda Arcos, Hector Llorens, Miguel y
Maria Rodriguez, Sandra Plan, Maria Condesa Franco, Maria &
Lucia Cuartas, Toro Fam, Michael Raymond, Judith Rueda,
Justina Ocha, Maria Ocha-Nkechi, Alcira Sullivan, Bolivar An-
drade, Maria Garcia, Yeison Rojas, Hernandez and Marin Fam,
Rocio Bonilla, Justin Andres Camilo, Luisa Lopez Mora, Venice
Hernandez Gonzalez, Hernan Giraldo, Nelly Gonzalez, Luis
Ortiz, Susan Santo, Jose Martinez, Luis Fernando Tamayo

Weekly

i Eucharistic Prayer League Mass
i Enrollments February 2025 !

They have been enrolled in our Eucharistic Prayer League |
I and will share for one year in the Spiritual Benefits of the
| Holy Sacrifice of the Mass to be offered every first Friday of |

the month at the 7:30am Mass. |

! Cristina Correa * Ivan Markovic * Francis Nolan * Adam
| Kinsey * William Breen * Vanegas Roldan Family * Jesus -
- Sosa Family *Henao Vanegas Family *Prez Vanegas Family |

* Bedoya Vanegas Family *Garviria Vanegas * Vanegas
- Roldan Family * Eduardo A. Villa Roman * Chrissie Flaher- |
I ty * Donald Mohoney * Maria sudulic * Elena Garcia Eloja :
i *Maria Cortes * Olivia Tavares * Paul Grady * Daphne Dial |
. Hughes * Prescila Dimaano*

i
- Inscripciones a la Misa de la Liga de
Oracion Eucaristica Febrero 2025

| Se han inscrito en nuestra Liga de Oracion

- Eucaristica y compartiran durante un ario los
| Beneficios Espirituales del Santo Sacrificio de
i la Misa que se ofiecerd cada primer viernes de mes enla |

. Misa de las 7:30 am. I

Mass
Intentions
Monday 7:30am |lIsidro Francisco Sr.
March 9:00am | peceased members Meeneghan Family
3 12:00pm | Omar Salinas & Stella Viedma
Tuesday 7:30am | Sean Bourke
March 9:00am |Carmen Paredes
4 12:00pm [ In thanksgiving to San Martin
Wednesday | 7:30am
March 9:00am | Patrick Selafani
5 12:00pm
6:00pm | For the people of the Parish
7:30pm | Por los feligreses de la parroquia
Thursday 7:30am |lzzy Alvarado
March 9:00am |Ramon Orlando Maldonado
12:00pm | Erla Toledo, Manuel Apaza &
Isabel Lopez
6:30pm | Blasina Sandoval
Friday 7:30am | Eucharistic Prayer League
March 9:00am | Kerry Ann Sullivan
-7 12:00pm [ Alvira & Mary Russo
Saturday 9:00am | Enith Parra
I'[March 12:00pm | Edelmira & Julio Hernandez
118 6:00pm | Suat Kim Lee
7:30pm | Familia Pino
‘| Sunday 7:30am | For the people of the Parish
March 9:00am
9 10:00am | Rosenda Oquendo y Ernestina
Gutierrez
10:30am | Wilson Mera
11:30am | Francisco Ortiz Fuentes
12:00pm | Nancy Stuono
1:30pm | Misa Comunitaria
6:00pm

Deacons Paulo Salazar and Jorge Castillo
have offered to be available for rectory office calls / visits
in the evening. Their schedules of availability are:
Dcn. Paulo - every Friday, 6:30 to 8:30 PM
For appointments, please call: 646-732-6130
Dcn. Jorge March 10 & 24 at 6:30 to 8:30pm

“Shine like lights in the world as you hold on to the
word of life.” Are you called to belong to Christ alone «;-
as a priest, deacon or through the consecrated life? '_
Contact the Vocation Office at (718) 827-2454 or '-@

email: yocations@diobrook.org. Ry

Los Didconos Paulo Salazar y Jorge Castillo
se han ofrecido a estar disponibles para llamadas/visitas a la
oficina de la rectoria por la noche. Sus horarios de
disponibilidad son: Didcono Paulo - todos los viernes,
de 6:30 a 8:30pm. Para citas, llame al: 646-732-6130
Didcono Jorge - 10y 24 de Marzo de 6:30 a 8:30 pm

THE TABLET - Copies of the diocesan weekly newspa-
per, The Tablet, are on sale in the church today for $2 per
copy. Subscriptions are available for $28/year. Call 877 883-
8356 for more information. "

LA TABLETA - Copias del semanario diocesano,‘?};—e
Tablet, estan a la venta hoy en la iglesia a 82 por copia. Las
suscripciones estan disponibles por $28 al ario. Llame al 877
-883-8356 para obtener mds informacion.




